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1 PV SÉANCE 2/16 
Pas de remarque à l’exception du fait qu’il manque le PV 2/16 sur le site en 
allemand. 
Protokoll Sitzung 2/16 
Keine Anmerkungen ausser dass das Protokoll auf Deutsch nicht auf der Homepage 
aufgeführt ist. 
 

2  INFOS FMS 
Fête des champions le 19 novembre à Langnau (Ilfis). 
Infos FMS 
Die Meisterfeier findet am 19. November in Langnau statt. 
 

3 HOMOLOGATION DES MANIFESTATIONS 
Homologation der Veranstaltungen 
 

Montegioco 3 juillet 2016  Course en ordre. Bonne organisation. 
Strecke in Ordnung, gute Organisation. 

Vagney 31 juillet 2016 Course en ordre. Bonne organisation. 
Strecke in Ordnung, gute Organisation. 

Saône 21 août 2016 Course en ordre. Bonne organisation. 
Strecke in Ordnung, gute Organisation. 

  
 

4. HOMOLOGATION DES RÉSULTATS 
 Homologation der Resultate 
 

Montegioco 3 juillet 2016  Classement en ordre. Protêt de R. Herger cat. Nat. 
Open. Le protêt a été refusé car hors délais. La 
commission a décidé de rendre la somme de 
CHF 100.- au pilote. 
Klassement in Ordnung. Der Protest von R. Herger, 
Kat. National Open wurde zurückgewiesen da er 
verspätet war. Die Kommission hat entschieden, ihm 
die CHF 100.- zurück zu erstatten. 

Vagney 31 juillet 2016 Classement en ordre.  
Klassement in Ordnung. 

Saône 21 août 2016 Classement en ordre. 
Klassement in Ordnung. 

 
 
  

  



5. CLASSEMENT CHAMPIONNAT SUISSE 2016 
 Klassement Schweizermeisterschaft 2016 

 
Nous avons attribué, selon le règlement, à J. Rossé 11 points pour sa 5ème place le 
dimanche lors de la manche de championnat d’Europe en Lituanie qui s’est déroulé 
aux mêmes dates que l’enduro de Vagney. 
Les résultats de la saison sont homologués ce jour par la commission CEN.  
D. Abbé a fait parvenir les résultats à la FMS. 
 
Wir haben J. Rossé gemäss Reglement 11 Punkte für seinen 5. Platz an der 
Europameisterschaft in Litauen verteilt, welche am gleichen Datum stattfand wie das 
Enduro in Vagney. 
Die Resultate wurden von der Kommission CEN homologiert. D. Abbé hat die 
Resultate der FMS zugestellt. 
 
 
6. SIX DAYS NAVARRA 2016 
 du 11 au 16 octobre 
 Six Days Navarra 2016  
 Vom 11.-16. Oktober 2016 
 
Une équipe Trophy composée de 4 pilotes : 
Eine Trophy-Mannschaft bestehend aus 4 Fahrern : 
 

Amey Alexandre 

Evard Cédric 

Robert Christophe 

Schranz Thomas 
 

Une équipe Trophy Junior composée de 3 pilotes : 
Eine Trophy Junior-Mannschaft aus 3 Fahrern : 
 

Michaud Kelien 

Allemann Sandro 

Vaudan Alexandre 
 

Ainsi qu’une équipe de club composée de 2 pilotes : 
Sowie eine Club-Mannschaft aus 2 Personen : 
 

Kamber Robert 

Nardo Pascal 
 

Cédric Evard est le team manager, Daniel Abbé sera présent en tant que délégué 
FMS et Gregory Darmon comme photographe de presse. A ce jour tout est sous 
contrôle tant dans les engagements que pour les finances. 
Cédric Evard ist der Team-Manager. Daniel Abbé wird als FMS-Delegierter 
anwesend sein und Gregory Darmon als Fotograf. Bis jetzt ist alles unter Kontrolle, 
sowohl bei den Aufgaben sowie die Finanzierung. 
 

 
 



7. FONDS COUREURS 
 Fahrerfonds 
La commission va demander des éclaircissements quant au relevé de compte . 
Die Kommission wird eine Aufklärung der Aufstellung des Kontos anfordern. 

 
 8. COURRIER / emails 
 Post / E-Mails 
 Pas de courrier ou email 
 Keine Post oder E-Mails. 
 

9. REPRENTANT COUREURS / PROPOSITION REGELEMENT 2017 
 Fahrervertretter / Vorschläge Reglement 2017 
Hubert Zeller nous fait les propositions suivantes : 

 Hubert Zeller hat uns folgendes vorgeschlagen: 
 
PROPO 1: Suppression de Faulx  
=> voir mon courriel ci-joint du 6 juin 2016  
=> but: éliminer cette course qui n’est pas équitable et pose toujours problème pour 
le championnat suisse  
Vorschlag 1: Abschaffung des Enduro Faulx 
=>  siehe beiliegendes Mail vom 06. Juni 2016 
=> Ziel: dieses Rennen zu streichen, welches nicht gerecht ist und immer Probleme 
bei der Schweizermeisterschaft vorweist. 
 
PROPO 2: Recommandations supplémentaires au cahier des charges pour les 
clubs recevant le championnat suisse  
=> voir mon courriel ci-joint du 23 mai 2016  
=> but: éliminer en AMONT des réclamations et problèmes de chrono  
Vorschlag 2: Zusätzliche Empfehlungen im Chargenheft für die Veranstalter 
einer Schweizermeisterschaft 
=> Siehe beiliegendes Mail vom 23. Mai 2016 
=> Ziel: Beseitigung der vielen Reklamationen und Fehler bei der Zeitmessung 
 
PROPO 3: Mettre à jour les âges des Seniors et Vétérans  
=> proposition de mettre l’age des Seniors à 40 ans   
=> proposition de mettre l’age des Vétérans à 45 ans  
=>  but: aligner les ages au règlement FIM et permettre de conserver les classes 
NATIONALES et INTER avec plus de pilotes  
Vorschlag 3 : Das Alter der Senioren und Veteranen anpassen 
=> Vorschlag das Alter der Senioren auf 40 Jahre zu legen 
=> Vorschlag das Alter der Veteranen auf 45 Jahre zu legen 
=> Ziel: Das Alter am FIM Reglement anzupassen und mehr Fahrer in den Klassen 
National und Inter zu gewinnen. 
 
PROPO 4: Centraliser les inscriptions sur un site internet  
=> offre de MSO Chrono est en cours  
=> but: simplifier et professionnaliser les inscriptions, les penality, les flux financiers. 
A analyser en fonction de l’offre que H. Zeller remettre prochainement.   
Vorschlag 4: Die Anmeldungen auf einer Internetseite zentralisieren 
=> Ziel: Vereinfachung und Professionalisierung der Anmeldungen, Strafen und dem 
Geldfluss. Die Offerte, welche H. Zeller eingeholt hat, sollte baldmöglichst analysiert 
werden. 
 



Nous allons étudier ces propositions et une décision sera prise lors de notre séance 
CEN 1/17 en janvier. Les décisions positives prises seront appliquées au règlement 
2017. 
Wir werden diese Vorschläge prüfen und an der nächsten Sitzung (CEN 1/17) im 
Januar werden die Entscheidungen gefällt. Die positiven Entscheide werden im 
Reglement 2017 angewandt werden. 

 
10. DIVERS 
 Diverses 
Prochaine séance CEN 1/17 le 21 janvier 2017 lieu à convenir. 
Die nächste Sitzung CEN 1/17 findet am 21. Januar 2017 statt, der Ort wird noch 
vereinbart. 

 
 
 
CEN 1.10.2016/DA 


